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IN THE CLAIMS : 

No changes arc made to the claims. 



v. 
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1. (Previously Presented) A method for language modelling of mixed language expressions, 
said method comprising the steps of: 

storing word equivalence probabilities relating to words of a first language and words in 
at least one other language; 

generating a monolingual word history in the first language based upon u mixed language 
word history and using the stored word equivalence probabilities; 

generating monolingual next word hypothesis probabilities in the first language based 
upon the monolingual word history; and 

determining a probability of a next word in a mixed language expression based upon the 
monolingual next word hypothesis probabilities and the stored word equivalence probabilities. 

2. (Previously Presented) The method as claimed in claim 1 , further comprising the step of 
summing products of word equivalence probabilities with respective monolingual next word 
hypothesis probabilities. 

3. (Original) The method as claimed in claim 1 , wherein the monolingual next word 
hypothesis probability vx a statistical language model 

4. (Original) The method as claimed in claim 1 , further comprising (he step of converting a 
mixed language word sequence to a monolingual word sequence using word equivalence 
probabilities. 
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5. (Original) The method as claimed in claim 1 » further comprising the step of determining 
the word equivalence probabilities based upon a parallel text corpus that has corresponding 
expressions in the first language and the at least one other language. 

6. (Original) The method as claimed in claim 1 ? further comprising the step of determining a 
. probability of a foreign language next word hypothesis given a base language word history. 

7. (Original) The method as claimed in claim 1, further comprising the step of using a 
parallel text corpus that has corresponding expressions in the first language and the at least one 
other language. 

8. (Previously Presented) A computer program product for language modelling of mixed 
language expressions, the computer program product comprising computer software recorded on 
a computer-readable medium for performing the steps of: 

storing word equivalence probabilities relating to words of a first language and words in 
at least one other language; 

generating a monolingual word history in the first language based upon a mixed language 
word history and using the stored word equivalence probabilities; 

generating monolingual next word hypothesis probabilities in the first language based 
upon the monolingual word history; and 

determining a probability of a next word in a mixed language expression based upon the 
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monolingual next word hypothesis prohabilities and the stored word equivalence probabilities. 

9. (Previously Pre sented) A computer system for language modelling of mixed language 
expressions, the computer system comprising: 

computer software code means for storing word equivalence probabilities relating to 
words of a first language and words in at least one other language; 

computer software code means for generating a monolingual word history in the first 
language based upon a mixed language word history and using the stored word equivalence 
probabilities; 

computer software code means for generating monolingual next word hypothesis 
probabilities in the firsv language based upon the monolingual word history; and 

computer software wide means for determining a probability of a next word in a mixed 
language expression based upon the monolingual next word hypothesis probabilities and the 
stored word equivalence probabilities. 

10. (Previously Presented) The computer program product as claimed in claim 8, further 
comprising the step of summing products of word equivalence probabilities with respective 
monolingual next word hypothesis probabilities. 

1 1 . (Previously Presented) The computer program product as claimed in claim 8, wherein the 
monolingual next word hypothesis probability is a statistical language model. 

6 



PAGE MO * RCVD AT 8/2612004 3: 1 8:38 PM [Eastern Daylight Time] * SVR:USPT0£FXRF-1(1 * DNIS:8729306 * CSID:301 261 8825 * DURATION (mm-ss):02-14 



301 261 8825 ; AUG- 26- 04 14:32; PAGE 8/10 

10/727,886 

12. (Previously Presented) The computer program product as claimed in claim 8, further 
comprising the step of converting a mixed language word sequence to a monolingual word 
sequence using word equivalence probabilities. 

1 3. (Previously Presented) The computer program product as claimed in claim 8, further 
comprising the step of determining the word equivalence probabilities based upon a parallel text 
corpus that has corresponding expressions in the first language and the at least one other 
language. 

14. (Previously Presented) The computer program product as claimed in claim 8, further 
comprising the step of determining a probability of a foreign language next word hypothesis 
given a base language word history. 

1 5. (Previously Presented) The computer program product as claimed in claim 8, further 
comprising the step of using a parallel text corpus that has corresponding expressions in the first 
language and the at leas: one other language. 

1 6. (Previously Presented) The computer system as claimed in claim 9, further comprising 
computer software code means for summing products of word equivalence probabilities with 
respective monolingual next word hypothesis probabilities. 
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1 7. (Previously Pre sented) The computer system as claimed in claim 9, wherein the 
monolingual next word hypothesis probability is a statistical language model. 

1 8. (Previously Pre sented) The computer system as claimed in claim 9, further comprising 
computer software cod; means for converting a mixed language word sequence to a monolingual 
word sequence using word equivalence probabilities. 

1 9. (Previously Presented) The computer system as claimed in claim 9, further comprising 
computer software code means for determining the word equivalence probabilities based upon a 
parallel text corpus thai has corresponding expressions in the first language and the at lea* one 
other language. 



20. (Previously Presented) The computer system as claimed in claim 9, further comprising 
computer software code means for determining a probability of a foreign language next word 
hypothesis given a base language word history. 

21. (Previously Presented) The computer system as claimed in claim 9, further comprising 
computer software code means for using a parallel text corpus that has corresponding 
expressions in the first language and the at least one other language. 
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